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3 September 2015

Dear Yolande,

RE: Planning Proposal — Restaurants or Cafes in RE1 Public Recreation zone
The attached Planning Proposal seeks to amend North Sydney Local Environmental Plan
2013 (NSLEP 2013), by amending the Land Use Table such that ‘restaurants or cafes’ are
permissible with development consent in the RE1 Public Recreation zone.

At its meeting on 17 August 2015, Council resolved to support the Planning Proposal so
that it may be forwarded it to the Minister for Planning in order to receive a Gateway
Determination in accordance with Section 56 of the Environmental Planning and
Assessment Act, 1979. It would therefore be appreciated if the Planning Proposal be referred
to the LEP Review Panel for determination under the ‘gateway process’.

Please find attached the following:

o Council officer’s report including Council’s resolution; and
s Planning Proposal.

Enquiries should be directed to Katerina Pikoulas or the undersigned on 9936 8100.

Yours faithfully,

Department of Planning
Reraived

Alex Williams T SEP 20%
ACTING MANAGER STRATEGIC PLANNING

Scanning Room




ENGLISH

If you do not understand this information, please ring the Translating and
Interpreting Service (TIS) on 13 14 50, and ask for an interpreter in your language to
contact North Sydney Council on (02) 9936 8100. This is a free service.
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INDONESIAN

Jika Anda kurang memahami informasi ini, silakan telepon Translatmg and

Interpreting Service (TIS) di 13 1450, dan mintalah seorang juru bahasa dalam ‘

bahasa Anda untuk menghubungi North Sydney Council di (02) 9936 8100. i
i
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Layanan ini tidak dipungut biaya.

ITALIAN

Se non capite queste informazioni, chiamate il Servizio di Traduzione e
Interpretariato (TIS - Translating and Interpreting Service) al numero 13 14 50, e
chiedete ad un interprete nella vostra lingua di contattare il North Sydney Council al
numero (02) 9936 8100. Il servizio e gratuito.
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TAGALOG

Kung hindi ninyo naiintindihan ang impormasyong ito, mangyari lamang na
tumawag sa Translating and Interpreting Service (TIS) sa 13 14 50, at hilingin sa
interpreter ng inyong wika na tawagan ang North Sydney Council sa (02) 9936 8100.
Ito ay isang libreng serbisyo.
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CHINESE
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